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וַֽיהוָה1֛
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ד פָּקַ֥
သတိရတော်မူ၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה שָׂרָ֖
စာရာ
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ထုိသည့်အတုိင်း

אָמָר֑
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူလေ၏

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ה לְשָׂרָ֖
–သ့ုိစာရာ
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ထုိသည့်အတုိင်း

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့ခ့ဲ်
H1696

ထာဝရဘုရားသည်၊ အမိန ့တ်ော်ရိှသည်အတုိင်း၊ စာရာကုိ အကြည့်အရုှကြွတော်မူ၍၊ ဂတိတော် ရိှသည်နငှ့် လျော်စွာ 

သူ၌ပြုတော်မူသဖြင့်၊

וַתַּהַר2֩
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

לֶד וַתֵּ֨
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

שָׂרָ֧ה
စာရာ
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ן בֵּ֖
သား

לִזְקֻנָי֑ו
–၌သ့ူအိခုြင်း
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
–သ့ုိချနိက်ာလ
H4150

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့ခ့ဲ်
H1696

אֹת֖וֹ
–ကုိသူ
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

စာရာသည် ပဋိသနဓ္ေစဲွယူ၍၊ ဘုရားသခင် အမိန ့တ်ော်နငှ့် ချနိး်ချက်သောအချနိ၌်၊ အာဗြဟံအသက် ကြီးသောအခါ၊ 

သ့ူအားသားကုိ ဘွားလေ၏။

א3 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

שֶׁם־
–ထုိနာမ
H8034

בְּנ֧וֹ
–၏သ့ူသား

הַנּֽוֹלַד־
–ထုိမွေးဖွားခ့ဲသော
H3205

ל֛וֹ
–သ့ုိသူ

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

יָלְדָה־
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

לּ֥וֹ
–သ့ုိသူ

ה שָׂרָ֖
စာရာ
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
ဣဇာက်
H3327

အာဗြဟံသည်လည်း၊ မိမိရသောသားတည်း ဟသူော၊ စာရာဘွားသောသားကုိ ဣဇာက်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

וַיָּ֤מָל4
–နငှ့်အရေဖျားလီှးလေ၏

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִצְחָק֣
ဣဇာက်
H3327

בְּנ֔וֹ
–၏သ့ူသား

בֶּן־
–၏သား

שְׁמֹנַת֖
ရှစ်
H8083

ים יָמִ֑
–ထုိရက်
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
–ထုိသည့်အတုိင်း

צִוָּ֥ה
မှာထားတော်မူခ့ဲ
H6680

אֹת֖וֹ
–ကုိသူ
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

ဘုရားသခင်မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ အာဗြဟံသည်ရှစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌၊ သားဣဇာက် ကုိ 

အရေဖျားလီှးမင်္ဂလာပေးလေ၏။

וְאַבְרָהָ֖ם5
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

בֶּן־
–၏သား

מְאַת֣
အနစ်ှတစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
–၌မွေးဖွားခ့ဲစဉ်
H3205

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ק יִצְחָ֥
ဣဇာက်
H3327

בְּנֽוֹ׃
–၏သ့ူသား

သားဣဇာက်ကုိမြင်ရသောအခါ အာဗြဟံသည် အသက်တရာ ရိှသတည်း။
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אמֶר6 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה שָׂרָ֔
စာရာ
H8283

ק צְחֹ֕
ရယ်မောခြင်း
H6712

עָ֥שָׂה
ပြုတော်မူခ့ဲ

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
–ထုိကြားသောသူ
H8085

צְחַק־ יִֽ
ရယ်မောလိမ့်မည်
H6711

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

စာရာကလည်း၊ ငါရယ်ရသော အခွင့်ကုိ ဘုရား သခင်ပေးတော်မူပြီ။ ဤသီတင်းကုိ ကြားသောသူ အပေါင်းတ့ုိသည်လည်း၊ 

ငါနငှ့်အတူ ရယ်ကြလိမ့်မည်ဟ၍ူ ၎င်း၊

אמֶר7 וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י מִ֤
မည်သူ
H4310

֙ מִלֵּל
ပြောခ့ဲ

ם לְאַבְרָהָ֔
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

הֵינִ֥יקָה
နိ ုတုိ့က်ခ့ဲ
H3243

בָנִ֖ים
သားများ

שָׂרָ֑ה
စာရာ
H8283

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

דְתִּי יָלַ֥
ငါဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

ן בֵ֖
သား

לִזְקֻנָֽיו׃
–၌သ့ူအိခုြင်း
H2208

စာရာသည် သားကုိနိ ုတုိ့က်လိမ့်မည်ဟ ုအာဗြဟံ အား အဘယ်သူပြောနငှ့်ရသနည်း။ သူသည် အသက်ကြီး သောအခါ၊ ငါသည် 

သားကုိ ဘွားပြီးဟ၍ူ၎င်း ဆုိလေ၏။

ל8 וַיִּגְדַּ֥
–နငှ့်ကြီးပြင်းလေ၏
H1431

הַיֶּ֖לֶד
–ထုိကလေး
H3206

וַיִּגָּמַל֑
–နငှ့်နိ ုဖ့ြတ်ခ့ဲ
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
ပဲွလပ်ုခြင်း
H4960

גָד֔וֹל
ကြီးမားသော

בְּי֖וֹם
–၌ထုိနေ့
H3117

הִגָּמֵ֥ל
နိ ုဖ့ြတ်ခ့ဲသောအခါ
H1580

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
ဣဇာက်
H3327

ထုိသူငယ်ဣဇာတ်သည် ကြီးပွား၍ နိ ုန့ငှ့် ကွာလေ၏။ နိ ုကွ့ာသောနေ့၌ အာဗြံဟံသည် ပဲွကြီး လပ်ုလေ၏။

רֶא9 וַתֵּ֨
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ה שָׂרָ֜
စာရာ
H8283

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

בֶּן־
–၏သား

הָגָר֧
–ထုိဟာဂရ
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
–ထုိအဲဂုတ္တုလမူျ ိုး
H4713

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ה יָלְדָ֥
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
က့ဲရ့ဲလေ၏
H6711

အဲဂုတ္တအမျ ိုးသားဟာဂရတွင် အာဗြဟံရသော သားသည် ဆဲရေးသည်ကုိ စာရာသိမြင်လျှင်၊

וַתֹּא֙מֶר10֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

גָּרֵ֛שׁ
နင်ှထုတ်ပါ
H1644

הָאָמָ֥ה
–ထုိကျွနမ်
H0519

הַזֹּ֖את
–ထုိဤအရာ
H2063

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

בְּנָהּ֑
–၏သူမ့သား

י כִּ֣
–ထုိကြောင့်

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יִירַשׁ֙
အမွေဆက်ခံ
H3423

בֶּן־
–၏သား

הָאָמָה֣
–ထုိကျွနမ်
H0519

את הַזֹּ֔
–ထုိဤအရာ
H2063

עִם־
–နငှ့်

בְּנִ֖י
–၏ငါသ့ား

עִם־
–နငှ့်

ק׃ יִצְחָֽ
ဣဇာက်
H3327

ဤကျွနမ်၏သားသည် အကျွန်ပ်ု၏သာဣဇာက် နငှ့်အတူ အမွေမခံရဟ ုအာဗြံဟံအား ဆုိလေ၏။

וַיֵּ֧רַע11
–နငှ့်ဆုိးယုတ်ခ့ဲ

הַדָּבָ֛ר
–ထုိအရာ
H1697

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

בְּעֵינֵי֣
–၌ထုိမျက်စိ

אַבְרָהָם֑
–၏အာဗြဟံ
H0085

עַ֖ל
–အပေါ ်

ת אוֹדֹ֥
–ထုိအကြောင်းကြောင့်
H0182

בְּנֽוֹ׃
–၏သ့ူသား
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အာဗြဟံလည်း၊ မိမိသားဖြစ်သောကြောင့်၊ ထုိအမုှ အလနွခ်က်သည်ဟ ုထင်လေ၏။

אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָהָ֗
အာဗြဟံ
H0085

אַל־
မ
H0408

ע יֵרַ֤
ဆုိးယုတ်ပါစေနငှ့်

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–၌သင့်မျက်စိ

עַל־
–ကြောင့်

הַנַּ֣עַר
–ထုိလလုင်
H5288

וְעַל־
–နငှ့်ကြောင့်

ךָ אֲמָתֶ֔
–၏သင့်ကျွနမ်
H0519

֩ כֹּל
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

תֹּאמַ֥ר
ပြောလိမ့်
H0559

אֵלֶי֛ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

ה שָׂרָ֖
စာရာ
H8283

שְׁמַע֣
နားထောင်ပါ
H8085

בְּקֹלָהּ֑
–၌သူ၏အသံ

י כִּ֣
–ထုိကြောင့်

ק בְיִצְחָ֔
–၌ဣဇာက်
H3327

א יִקָּרֵ֥
ခေါဝ်ေါခ်ြင်းခံရလိမ့်မည်
H7121

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

זָרַֽע׃
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

သ့ုိရာတွင် ဘုရားသခင်က၊ ထုိသူငယ်နငှ့် သင်၏ ကျွနမ်ကြောင့်၊ ဤအမုှခက်သည်ဟ ုမထင်နငှ့်။ စာရာ ပြောလေရာရာ၌ 

သူ၏စကားကုိ နားထောင်လော။့ အကြောင်းမူကား၊ ဣဇာက်၌သာ သင်၏ အမျ ိုးတည်လိမ့်မည်။

וְגַם13֥
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶּן־
–၏သား

הָאָמָ֖ה
–ထုိကျွနမ်
H0519

לְג֣וֹי
–သ့ုိလမူျ ိုး

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
ငါပြုမည်–သ့ူကုိ

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

זַרְעֲךָ֖
–၏သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

הֽוּא׃
ဖြစ်၏
H1931

ကျွနမ်၏သားသည် သင်၏အမျ ိုးဖြစ်သောကြောင့်၊ သ့ူကုိလည်း လမူျ ိုးဖြစ်စေမည်ဟ ုအာဗြံဟံအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
အာဗြဟံ
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
–၌ထုိနနံက်
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ယူ၍
H3947

לֶחֶם֩
မုန ့်
H3899

מַת וְחֵ֨
–နငှ့်ရေအိတ်
H2573

יִם מַ֜
ရေ
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גָר הָ֠
ဟာဂရ
H1904

ם שָׂ֧
တင်၍

עַל־
–အပေါ ်

שִׁכְמָ֛הּ
–၏သူမ့ပခံုး
H7926

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הַיֶּ֖לֶד
–ထုိကလေး
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
–နငှ့်လွှတ်လိက်ုလေ၏–သူမကုိ
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

תַע וַתֵּ֔
–နငှ့်လမ်းလွဲလေ၏
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
–၌တော

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
–၏ဗေရရှေဗ
H0884

အာဗြဟံသည် နနံက်စောစောထ၍၊ မုန ့န်ငှ့် ရေဘူးကုိယူသဖြင့်၊ ဟာဂရပခံုး၌တင်ပြီးလျှင်၊ သူငယ်ကုိ အပ်၍ ကျွနမ်ကုိ 

လွှတ်လိက်ုလေ၏။ သူသည်လည်း သွား၍ ဗေရရှေဘ တော၌ လှည့်လည်လျက် နေ၏။

וַיִּכְל֥ו15ּ
–နငှ့်ကုနခ်မ်းလေ၏
H3615

יִם הַמַּ֖
–ထုိရေ
H4325

מִן־
–မှ

הַחֵמֶ֑ת
–ထုိရေအိတ်
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
–နငှ့်ချလိက်ုလေ၏
H7993

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶד הַיֶּ֔
–ထုိကလေး
H3206

חַת תַּ֖
–၏အောက်
H8478

אַחַ֥ד
တစ်ခု
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
–ထုိချုပုံတ်
H7880

ဘူး၌ရေကုနသ်ောအခါ၊ သူငယ်ကုိ ချုဖုံတ် အောက်၌ ထား၍၊
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וַתֵּלֶך16ְ֩
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
–နငှ့်ထုိင်လေ၏
H3427

הּ לָ֜
–သ့ုိသူမ

גֶד מִנֶּ֗
–မှတစ်ဖက်
H5048

הַרְחֵק֙
ဝေးလံစွာ
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
–က့ဲသ့ုိလေးပစ်ကွာ
H2909

שֶׁת קֶ֔
လေး
H7198

י כִּ֣
–ထုိကြောင့်

ה מְרָ֔ אָֽ
သူမပြောခ့ဲ
H0559

אַל־
မ
H0408

אֶרְאֶ֖ה
ငါမကြည့်ရ
H7200

בְּמ֣וֹת
–၌သေခြင်း
H4194

הַיָּ֑לֶד
–ထုိကလေး
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
–နငှ့်ထုိင်လေ၏
H3427

גֶד מִנֶּ֔
–မှတစ်ဖက်
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချလီေ၏
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

קֹלָ֖הּ
–၏သူမ့အသံ

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
–နငှ့်ငိလုေ၏
H1058

ငါသည်သူငယ်သေသည်ကုိ မမြင် လိဟုဆုိုလျက်၊ ခပ်ဝေးဝေးလေးတပစ်ခန ့လ်ောက် သွားပြီးလျှင်၊ သူငယ်ရှေ့မှာ ထုိင်၍နေလေ၏။ 

ထုိသ့ုိတုိင်၍နေစဉ် သူသည်အသံ ကုိ လွှင့်၍ ငိကုြွေးလေ၏။

וַיִּשְׁמַע17֣
–နငှ့်ကြားတော်မူလေ၏
H8085

֮ אֱלֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
–ထုိအသံ

הַנַּעַר֒
–ထုိလလုင်
H5288

֩ וַיִּקְרָא
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ךְ מַלְאַ֨
ကောင်းကင်တမန်
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָגָר֙
ဟာဂရ
H1904

מִן־
–မှ

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לָ֖הּ
–သ့ုိသူမ

מַה־
အဘယ်
H4100

ךְ לָּ֣
–သ့ုိသင်

הָגָר֑
ဟာဂရ
H1904

אַל־
မ
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
ကြောက်လန ့ပ်ါနငှ့်
H3372

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

שָׁמַ֧ע
ကြားတော်မူခ့ဲ
H8085

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ק֥וֹל
–ထုိအသံ

הַנַּ֖עַר
–ထုိလလုင်
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
–၌ထုိသူ

הוּא־
–ထုိသူ
H1931

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

ဘုရားသခင်သည် လလုင်၏အသံကုိ ကြားတော် မူ၍ ဘုရားသခင်၏၊ ကောင်းကင်တမနက်၊ ဟာဂရ၊ သင်၌အဘယ်အမုှရိှသနည်း။ 

မစုိးရိမ်နငှ့်။ လလုင် နေသော အရပ်ထဲက သူ၏အသံကုိ ဘုရားသခင် ကြား တော်မူပြီ။

קוּ֚מִי18
ထပါ

י שְׂאִ֣
ချပီါ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
–နငှ့်ကုိင်ပါ
H2388

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךְ יָדֵ֖
–၏သင့်လက်
H3027

בּ֑וֹ
–၌သူ

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

לְג֥וֹי
–သ့ုိလမူျ ိုး

גָּד֖וֹל
ကြီးမားသော

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
ငါပြုမည်–သ့ူကုိ

ထလော။့ လလုင်ကုိကြွ၍ လက်နငှ့်မလော။့ ငါသည်သ့ူကုိ လမူျ ိုးကြီးဖြစ်စေမည်ဟ ုကောင်းကင်ထဲက ခေါ၍် ဟာဂရအား 

မြွက်ဆုိ၏။

ח19 וַיִּפְקַ֤
–နငှ့်ဖွင့်တော်မူလေ၏
H6491

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ עֵינֶ֔
–၏သူမ့မျက်စိ

רֶא וַתֵּ֖
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

בְּאֵר֣
ရေတွင်း
H0875

מָיִ֑ם
–၏ရေ
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
–နငှ့်ဖြည့်လေ၏
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
–ထုိရေအိတ်
H2573

יִם מַ֔
ရေ
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
–နငှ့်သောက်စေလေ၏
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
–ထုိလလုင်
H5288

ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ဟာဂရ၏ မျက်စိကုိ ဖွင့်တော်မူသဖြင့်၊ သူသည်ရေတွင်းကုိ မြင်လေသော်၊ သွား၍ဘူးကုိ 

ရေဖြည့်ပြီးလျှင်၊ လလုင်အား ရေကုိ တုိက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2909.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2573.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm


י20 וַיְהִ֧
–နငှ့်ရိှတော်မူလေ၏
H1961

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0854

הַנַּ֖עַר
–ထုိလလုင်
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
–နငှ့်ကြီးပြင်းလေ၏
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တော

י וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

רֹבֶ֥ה
လေးပစ်

ׁת׃ קַשָּֽ
လေးသမား
H7199

ထုိလလုင်ဘက်၌လည်း၊ ဘုရားသခင် ရိှတော် မူ၏။ သူသည် ကြီးပွား၍ တော၌နေသဖြင့်၊ လေးသမား ဖြစ်လေ၏။

וַיֵּ֖שֶׁב21
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
–၌တော

פָּארָ֑ן
–၏ပါရန်
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
–နငှ့်ယူ၍
H3947

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

אִמּ֛וֹ
–၏သ့ူအမိ
H0517

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
–၏အဲဂုတ္တု
H4714

פ
¶

ပါရနတ်ော၌ နေသည်ဖြစ်၍ သ့ူအမိသည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ မိနး်မတယောက်ကုိခေါ၍် သူနငှ့်စံုဘက် စေ၏။

22֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בָּעֵת֣
–၌ထုိအချနိ်
H6256

וא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
အဘိမလက်
H0040

֙ וּפִיכֹל
–နငှ့်ဖိကောလ
H6369

שַׂר־
ဗုိလ်ချုပ်
H8269

צְבָא֔וֹ
–၏သ့ူစစ်တပ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ר לֵאמֹ֑
–၍ပြော
H0559

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

עִמְּךָ֔
–နငှ့်သင်

ל בְּכֹ֥
–၌အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ה אַתָּ֖
သင်

ׂה׃ עֹשֶֽ
ပြုသည့်

ထုိရောအခါ၊ အဘိမလက်မင်းနငှ့် ဗုိလ်ချုပ် မင်းဖိကောလတုိ့သည် အာဗြဟံကုိ ခေါ၍်၊ သင်သည် ပြုလေရာရာ၌ သင့်ဘက်မှာ 

ဘုရားသခင်ရိှတော်မူ၏။

ה23 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
ကျနိဆုိ်ပါ
H7650

י לִּ֤
–သ့ုိငါ

אלֹהִים֙ בֵֽ
–၌ဘုရားသခင်
H0430

נָּה הֵ֔
ဤနေရာ
H2008

אִם־
–အကယ်

ר תִּשְׁקֹ֣
သင်လိမ်ညာမည်
H8266

י לִ֔
–သ့ုိငါ

וּלְנִינִ֖י
–နငှ့်သ့ုိငါမ့ြေး
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
–နငှ့်သ့ုိငါတူ့
H5220

סֶד כַּחֶ֜
–က့ဲသ့ုိကျေးဇူး

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

יתִי עָשִׂ֤
ငါပြုခ့ဲ

עִמְּךָ֙
–နငှ့်သင်

ה תַּעֲשֶׂ֣
သင်ပြုပါ

י עִמָּדִ֔
–နငှ့်ငါ
H5978

וְעִם־
–နငှ့်နငှ့်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

גַּ֥רְתָּה
သင်တည်းခုိခ့ဲ

הּ׃ בָּֽ
–၌ထုိ

သ့ုိဖြစ်၍ သင်သည်ငါကုိ့၎င်း၊ ငါသ့ားကုိ၎င်း၊ ငါမ့ြေးကုိ၎င်း၊ မလှည့်စား၊ ငါသည် သင်၌ကျေးဇူးပြု သက့ဲသ့ုိ ငါ၌၎င်း၊ 

သင်တည်းနေရာ ငါပ့ြည်၌၎င်း၊ ကျေးဇူးပြုမည်ဟ ုဘုရားသခင်ကုိ တုိင်တည်၍ ငါအ့ား ကျနိဆုိ်ပါလောဟ့ပုြောဆုိ၏။

וַיֹּא֙מֶר24֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
ကျနိဆုိ်ပါမည်
H7650

အာဗြဟံကလည်း၊ ထုိအတုိင်းငါကျနိဆုိ်ပါမည်ဟ ုပြနပ်ြောလေ၏။

ח25ַ וְהוֹכִ֥
–နငှ့်ကန ့ကွ်က်လေ၏
H3198

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
အဘိမလက်
H0040

עַל־
–ကြောင့်

אֹדוֹת֙
–ထုိအကြောင်းကြောင့်
H0182

בְּאֵר֣
ရေတွင်း
H0875

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

גָּזְל֖וּ
လယူုခ့ဲ
H1497

י עַבְדֵ֥
–၏ကျွန်
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
–၏အဘိမလက်
H0040

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8266.htm
https://biblehub.com/hebrew/5209.htm
https://biblehub.com/hebrew/5220.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm


အဘိမလက်မင်း၏ ကျွနတုိ့်သည် အနိင်ုအထက် လယူုသော ရေတွင်းအကြောင်းကြောင့်၊ အာဗြဟံသည် လည်း အဘိမလက်မင်းကုိ 

အပြစ်တင်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר26
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
အဘိမလက်
H0040

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ
H3045

י מִ֥
မည်သူ
H4310

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּ֑ה
ဤအရာ
H2088

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

ה אַתָּ֞
သင်

לאֹ־
မ
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
သင်မပြောခ့ဲ
H5046

י לִּ֗
–သ့ုိငါ

וְגַם֧
–နငှ့်လည်း
H1571

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

א ֹ֥ ל
မ
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
ငါမကြားခ့ဲ
H8085

י בִּלְתִּ֥
–ယခု
H1115

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

အဘိမလက်မင်းကလည်း၊ ဤအမုှကုိ အဘယ် သူပြုသည်ကုိ ငါမသိ။ သင်သည့်ငါကုိ့မပြော။ ငါလည်း ယနေ့တုိင်အောင် 

မကြားရဟ ုဆုိ၏။

ח27 וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אן ֹ֣ צ
သုိး
H6629

ר וּבָקָ֔
–နငှ့်နာွး
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
–သ့ုိအဘိမလက်
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
–နငှ့်ပဋိညာဉ်ဖ့ဲွကြလေ၏
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
–၏သူတုိ့နစ်ှဦး
H8147

ית׃ בְּרִֽ
ပဋိညာဉ်
H1285

အာဗြဟံသည်လည်း သုိး၊ နာွးတုိ့ကုိ ယူပြီးလျှင်၊ အဘိမလက်အား ပေး၍ထုိနစ်ှပါးတုိ့သည် ပဋိညာဉ်ပြုကြ ၏။

ב28 וַיַּצֵּ֣
–နငှ့်ခဲွထုတ်လေ၏
H5324

ם אַבְרָהָ֗
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

בַע שֶׁ֛
ခုနစ်
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
သုိးမ
H3535

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိး
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
–၏သူတုိ့သာလျှင်
H0905

အာဗြဟံသည်လည်းသုိးသငယ်မ ခုနစ်ကောင် တုိ့ကုိ သုိးစုနငှ့်ခဲွထားလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר29
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
အဘိမလက်
H0040

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

מָה֣
အဘယ်
H4100

נָּה הֵ֗
ဤအရာ
H2007

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

כְּבָשֹׂת֙
သုိးမ
H3535

לֶּה הָאֵ֔
ဤအရာများ
H0428

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

בְתָּ הִצַּ֖
သင်ခဲွထုတ်ခ့ဲ
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
–၏သူတုိ့သာလျှင်
H0905

အဘိမလက်ကလည်း၊ ခဲွထားသော ဤသုိး သငယ်မခုနစ်ကောင်တုိ့သည်၊ အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးသော်၊

אמֶר30 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

כִּ֚י
–ထုိကြောင့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
သုိးမ
H3535

ח תִּקַּ֖
သင်ယူပါ
H3947

י מִיָּדִ֑
–မှငါလ့က်
H3027

בַּעֲבוּר֙
–အတွက်
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်ရလိမ့်မည်
H1961

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

ה לְעֵדָ֔
–သ့ုိသက်သေ

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

רְתִּי חָפַ֖
ငါတူးခ့ဲ
H2658

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַבְּאֵ֥ר
–ထုိရေတွင်း
H0875

את׃ הַזֹּֽ
ဤအရာ
H2063

အာဗြဟံက၊ ဤရေတွင်းကုိ ငါတူးပြီးဟ ုဤသုိး သငယ်မခုနစ်ကောင်တုိ့သည် ငါဘ့က်၌ သက်သေဖြစ်မည် အကြောင်းသူတုိ့ကုိ 

သင်သည်ငါလ့က်မှ ခံယူရမည်ဟ ုဆုိလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
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עַל־31
–ကြောင့်

ן כֵּ֗
–ထုိကြောင့်

א קָרָ֛
ခေါလ်ေ၏
H7121

לַמָּק֥וֹם
–သ့ုိထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
ဗေရရှေဗ
H0884

י כִּ֛
–ထုိကြောင့်

ם שָׁ֥
–ထုိနေရာ
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
ကျနိဆုိ်ခ့ဲကြ
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
–၏သူတုိ့နစ်ှဦး
H8147

သ့ုိဖြစ်၍ထုိအရပ်၌ ထုိနစ်ှပါးတုိ့သည် ကျနိဆုိ် သောကြောင့်၊ ထုိအရပ်ကုိ ဗေရရှေဘဟ ုတွင်ကြ၏။

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
–နငှ့်ပဋိညာဉ်ဖ့ဲွကြလေ၏
H3772

ית בְרִ֖
ပဋိညာဉ်
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
–၌ဗေရရှေဗ
H0884

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထလေ၏

לֶךְ אֲבִימֶ֗
အဘိမလက်
H0040

֙ וּפִיכֹל
–နငှ့်ဖိကောလ
H6369

שַׂר־
ဗုိလ်ချုပ်
H8269

צְבָא֔וֹ
–၏သ့ူစစ်တပ်

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–နငှ့်ပြနသွ်ားကြလေ၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
–၏ဖိလိတ္တိ
H6430

ထုိသ့ုိဗေရရှေဘအရပ်၌ ပဋိညာဉ်တုိ့သည်ထ၍ ဖိလိတ္တပြည်သ့ုိ ပြနက်ြ၏။

ע33 וַיִּטַּ֥
–နငှ့်စုိက်လေ၏
H5193

שֶׁל אֶ֖
သစ်ပင်
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
–၌ဗေရရှေဗ
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ם שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

ם בְּשֵׁ֥
–၌ထုိနာမ
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

အာဗြဟံသည် ဗေရရှဘ အရပ်၌ မနက်ျည်း ပင်ကုိစုိက်၍၊ အစဉ်အမြဲတည်တော်မူသော ဘုရားသခင် တည်းဟသူော၊ 

ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ပဌနာ ပြုလေ၏။

וַיָּ֧גָר34
–နငှ့်တည်းခုိလေ၏

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
–၏ဖိလိတ္တိ
H6430

ים יָמִ֥
ရက်
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

פ
¶

ဖိလိတ္တပြည်မှာ ကာလရှည်ကြာစွာ တည်းနေ သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/815.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm

